Acts 4:22



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for,” followed by the ablative of comparison from the neuter plural noun ETOS plus the ablative of comparison from the neuter plural comparative adjective POLUS and the cardinal adjective TESSERAKONTA, meaning “more than forty years.”  With this we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it was; he was.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what continued in the past.


The active voice indicates that the man produced the action of being more than forty years old.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “the man” and referring to the healed man.

“for the man was more than forty years old”
 is the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “on whom.”  Then we have the third person singular pluperfect active indicative from the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, or take place.”

The pluperfect tense indicates a past state which had resulted from a previous action.  The past state is being healed, which resulted from the previous action of God healing the man.  This is a consummative pluperfect (Wallace, p. 585f.), which emphasizes the past, completed action.  The English auxiliary verb “had” is used in the translation.


The active voice indicates that the miracle of healing produced the action of occurring.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular article and noun SĒMEION with the adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this miracle.”  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun IASIS, meaning “of healing, cure Acts 4:30; Lk 13:32.”
 

“on whom this miracle of healing had occurred.”
Acts 4:22 corrected translation
“for the man was more than forty years old on whom this miracle of healing had occurred.”
Explanation:
1.  “for the man was more than forty years old”

a.  Luke concludes his explanation by indicating the reason the people of Jerusalem were all glorifying God for what had happened—the man who was healed was more than forty years old.

b.  A congenital condition that lasts for over forty years does not heal itself.  This condition of lameness was beyond the realm of medical help.  The only possible way this man’s condition could change was a miracle from God, and the people of Jerusalem recognized this.

c.  This fact that God healed a man of this age through the apostles introduced hope to all the other adults in Jerusalem in need of medical attention.  If God was willing to help this totally helpless man, then God would be willing to help others.


d.  The people of Jerusalem recognized and appreciated what the Sanhedrin did not want to acknowledge—that the grace of God was being poured out on them through the disciples of Jesus.

2.  “on whom this miracle of healing had occurred.”

a.  The healing of this lame man was a definite miracle—an act of God, which is unexplainable by man, science, or the physical laws of the universe.

b.  The gift of healing comes from God.  God may or may not use agents in the process.  He may heal directly or through an intermediary agent.  Can and does God use doctors to heal people?  Certainly.  Can God heal people apart from modern medicine?  Certainly.

c.  But the healing that comes from God is never done just for the sake of healing.  It is always done for the purpose of awaking the person’s soul to their need of salvation or to restore their right relationship with God.  Often the healing is done for the benefit of others more so than the person who is healed.


d.  One thing was certain in this entire process—a man over the age of forty with a congenital lameness was totally healed and stayed that way, and it could not be denied, refuted, excused, or explained away as meaningless.
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